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Código dos IEC - Esclarecimentos
Excise Duties Code - Clarification

A Divisão de Documentação e Relações Publicas da DGAIEC emitiu com 
data de 28 de Julho a Circular nr. 66/2010, Série II, com alguns 
esclarecimentos relativos às alterações de maior relevo patente no 
Código dos IEC aprovado pelo Decreto-Lei/2010, de 21 de Junho e em

The Documentation and Public Relations Section of the DGAIEC has 
issued Circular no. 66/2010, Series II, dated July 28th; this clarifies the 
more significant changes provided in the Code of Excise Duties Decree-
Law/2010 dated July 21st and effective from that date namely:Código dos IEC aprovado pelo Decreto Lei/2010, de 21 de Junho e em 

vigor desde 21 de Julho de 2010, nomeadamente:

• Quanto à actividade principal, relativamente à aquisição e manutenção 
do estatuto do depositário autorizado e destinatário registado;

Law/2010, dated July 21st and effective from that date, namely:

• The specification of the main activity, for acquiring and maintaining the 
status of Authorized Warehouse Operator and Registered Consignee;

Time limit for setting p of a g arantee to co er goods in circ lation (21st
• Estabelecimento de prazo para a constituição da garantia de circulação 

(21 de Setembro);
• Relativamente aos procedimentos a ter em consideração na 

constatação de perdas na armazenagem e na circulação.

• Time limit for setting up of a guarantee to cover goods in circulation (21st 
of September);

• The procedures to consider when accounting for storage and movement 
losses. 

Esta comunicação é de natureza geral e meramente informativa, não se destinando a qualquer entidade ou 
situação particular, e não substitui aconselhamento profissional adequado ao caso concreto. A

This newsletter is of an informative nature and intended for general purposes only. It does not address any 
particular person or entity not does it relate to any specific situation or circumstance. PricewaterhouseCooopers
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situação particular, e não substitui aconselhamento profissional adequado ao caso concreto. A 
PricewaterhouseCoopers & Associados - SROC, Lda. não se responsabilizará por qualquer dano ou 
prejuízo emergente de decisão tomada com base na informação aqui descrita.

particular person or entity not does it relate to any specific situation or circumstance. PricewaterhouseCooopers 
& Associados - SROC, Lda. will not accept any responsibility arising from reliance on information hereby 
transmitted, which is not intended to be a substitute for specific professional business advice.
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